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Les informations contenues dans ce manuel sont 

susceptibles dô°tre modifi®es sans pr®avis. Tous les noms 

commerciaux, marques commerciales, marques de service 

ou noms de service appartenant à une entreprise tierce ou  

ayant été déposés par une entreprise tierce et qui sont 

utilisés dans ce manuel sont la propriété de leurs 

entreprises respectives.  

  

Tous droits réservés.    

 

 

De Haardt Electronic Engineering BV  

Marithaime 6  

6662 WD  Elst (GLD)  

Pays - Bas  

Tél.  : 0481 35 3202  

Fax  : 0481 353603   

 

 

Tous les produits sont conçus pour être des accessoires  

permettant de rendre lôutilisation des karts plus s¾re, mais 

ils ne peuvent en aucun cas  se substituer aux mesures de 

sécurité sur les pistes. En cas de panne de lô®quipement, le 

mode op®ratoire normal devra toujours permettre dôop®rer 

le circuit en toute sécurité.  

 

Ce guide a été rédigé avec le plus grand soin. Cependant, le 

fabricant ne pourra pas être tenu responsable pour toute 

erreur contenue dans ce manuel, ni des cons équences 

potentielles de ces erreurs.  
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2  Résumé des mesures de sécurité  

 

Pour bien comprendre toutes les fon ctions et pour utiliser ce 

système de manière efficace, veuillez lire attentivement ce 

manuel avant dôutiliser lôappareil. 

 

Pour ®viter tout risque dôincendie, de br¾lure, de choc 

électrique ou de blessure personnelle, veuillez respecter les 

règles de base  suivantes  :  

 

¶ Lôinstallation ®lectrique et m®canique et lôentretien 

doivent être réalisées par un personnel qualifié.  

 

¶ Lorsque que vous branchez lôappareil au secteur, 

assurez -vous que les deux prises sont reliées à la 

terre.  

 

¶ Ne jamais utiliser cet équipe ment avec le boîtier 

ouvert.  

 

¶ Lôentretien et les r®parations doivent °tre effectu®s 

uniquement par des techniciens qualifiés.  

 

¶ Vérifiez que vous utilisez les bons fusibles pour la 

tension correspondante.  
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3  Introduction  

 

Ce document d®crit lôutilisation et lôinstallation standard du 

système de contrôle des karts et du circuit Xtra.Remote.  

 

Un système standard de contrôle Kart et Circuit 

Xtra.Remote Kart est constitué des pièces suivantes  :  

 

¶ Télécommande Xtra.Remote Control Unit  

¶ Transpondeur dôarr°t Xtra.CDI Shutdown et 

transpondeur dôarr°t Xtra.Twin Shutdown 

¶ Balise Xtra.Sector Beacon  

¶ Capteurs Xtra.Sector  

¶ Amplificateur de port®e / point dôacc¯s 

Xtra.Range extender / access poin t  

¶ Tableau de contrôle lu mineux Xtra.Track 

(Départ/Arrêt avertissement & c ourse)  

  

 

Si vous nôutilisez pas tous les ®l®ments de votre syst¯me de 

contrôle Kart et Circuit Xtra.Remote, vous pouvez passer les 

chapitres correspondants.  

 

 

 



Manuel du système de contrôle  
Xtra.Remote Kart & Track Control System  

 7 

4  Installation  

 

4.1  Télécomma nde Xtra.Remote Control Unit  

 

Les accessoires suivants sont associés à la télécommande 

Xtra.Remote Control Unit  :   

 

¶ Télécommande (Remote Control Unit)  

¶ Adaptateur (500 mA @ 12V DC )  

¶ Câble série  

¶ Deux piles rechargeables  (NiMH)  

¶ Pochette de transport  (cuir / silicon)  

 

4.1.1  Insertion des piles   

 

La t®l®commande Xtra.Remote peut °tre aliment®e ¨ lôaide 

de 2 piles NiMH re chargeables de type AA. Avant dôinstaller 

ces piles, vous devez ouvrir le couvercle du compartiment à 

piles. Pour cela, tirez le ressort de óverrouillageô vers 

lôint®rieur. Mettez les piles en position en respectant la 

polarité +/ -  indiqu®e ¨ lôint®rieur du compartiment à piles. 

Refermez le compartiment à piles en faisant glisser le 

ressort vers la droite et en refermant le couvercle.    

 

Important :   

 

¶ Nôutilisez que des piles rechargeables de type NiMH  

et non des piles conventionnelles.   

¶ Ne mélangez pas les piles usagées et les piles 

neuves, ou des piles de différents fabricants.   

¶ Les piles contiennent des substances chimiques. 

Traitez les piles  usagées comme des déchets 

chimiques et ne les laissez pas à portée des enfants.    
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1. Ouvrez le couvercle du  

    compartiment à piles       2. óLib®rezô le ressort 

 

   
3. Mettez les piles dans le compartiment à piles  

 

   
4. Relâche z le ressort    5. Refermez le 

couvercle  

 

 

Les piles rechargeables fournies doivent être chargées avant 

utilisation.  
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4.1.2  Connexion du transformateur   

 

Connectez lôadaptateur fourni au connecteur dôalimentation 

en courant continu de la télécommande Xtra.Remot e et 

branchez lôadaptateur ¨ une prise du secteur. 

En connectant lôadaptateur ¨ la t®l®commande, vous 

pourrez lôutiliser sans piles et/ou charger les piles NiMH de 

la télécommande Xtra.Remote.  

 

 

4.1.3  Branchement de lôantenne 

 

Lôantenne de la t®l®commande Xtra.Remote peut être 

viss®e dans le sens des aiguilles dôune montre sur le 

connecteur situé en haut et sur le côté de la 

télécommande. Ne forcez pas  : vous risqueriez 

dôendommager lôantenne ou la t®l®commande !  

 

Avertissement : Ne jamais utiliser lôantenne comme 

un manche. Ne pas sortir la télécommande 

Xtra.Remote Control de sa pochette de transport en 

la tenant par lôantenne. 
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4.1.4  Connexion à un ordinateur de type PC   

 

La télécommande Xtra.Remote Control peut être connectée 

¨ un PC ¨ lôaide dôun c©ble s®rie. 

Ce câble série permet à un tiers de contrôler et de suivre les 

karts et le circuit par lôinterm®diaire dôun PC. 

 

4.2  Transpondeur dôarr°t Xtra.CDI Shutdown  

 

Pour pouvoir limiter à distance la vitesse des karts, les 

transpondeurs dôarr°t Xtra.CDI Shutdown doivent être 

montés sur chaque kart individuel .  

Les karts alimentés par 2 moteurs demandent un 

transpondeur dôarr°t Xtra. TwinShutdown. Chaque 

transpondeur dôarr°t Xtra. CDI Shutdown  possède un 

num®ro de s®rie unique. A lôaide de la t®l®commande 

Xtra.Remote Contro l, lôutilisateur peut attribuer ¨ chaque 

transpondeur dôarr°t Xtra. CDI shutdown un numéro de kart, 

un numéro de groupe(s) et/ou un numéro de circuit.    

 

Le fait dôattribuer un num®ro de circuit au transpondeur 

dôarr°t Xtra.CDI Shutdown permet de contrôler  des karts de 

mani¯re ind®pendante lorsque dôautres circuits de kart sont 

situ®s ¨ proximit®. Il est possible dôattribuer 4 num®ros de 

circuit au maximum.  
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Ceci permet, par exemple, dôattribuer un num®ro 1  à un 

kart sur chaque circuit : seule une télécomma nde assignée 

au même numéro de circuit pourra alors contrôler ce 

numéro de kart.  

 

Le transpondeur dôarr°t Xtra.CDI Shutdown est vendu avec 

une connexion pour un commutateur de frein (version  

standard). Si un commutateur de frein est connecté et 

activé en appuyant sur la pédale de frein du kart, le régime -

moteur du kart est réduit.    

 

Le transpondeur dôarr°t Xtra. CDI Shutdown est équipé 

dôune fiche pour une connexion r®seau. Grâce à cette 

connexion réseau, des applications et des périphériques 

(futurs) pou rront être reliés et pourront communiquer avec 

le transpondeur dôarr°t Xtra.CDI Shutdown.    

  

Avertissement :   Lôutilisation en continu du transpondeur 

dôarr°t Xtra. CDI Shutdown comme dispositif de limitation de 

la vitesse risque de réduire la durée de vie  du moteur.  

 

4.2.1  Assemblage du transpondeur Xtra.Shutdown   

( il vaut aussi pour les transpondeurs CDI et 

Twin)  

 

Grâce à son boîtier en forme de V, le transpondeur Xtra. CDI 

Shutdown est facile à installer sur le kart. Ce boîtier peut 

être monté sur des tubes ron ds et/ou carrés.  
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Dans la plupart des cas, le transpondeur Xtra. CDI Shutdown 

peut °tre fix® en position ¨ lôaide de deux attaches en 

plastique et de deux bandes adhésives double face.  

 

   
 

 

Placez les bandes adhésives double face sur chacun des 

deu x côtés en V situés en -dessous du transpondeur dôarr°t 

Xtra. CDU=I Shutdown.    

 

Ensuite, placez (par exemple) le transpondeur 

Xtra.shutdown sur un tube du châssis du kart, de façon à ce 

que les bandes adhésives maintiennent le transpondeur 

Xtra. CDI Shutdow n en place.  

 

 

   
 

 

Serrez le transpondeur Xtra. CDI Shutdown ¨ lôaide de deux 

attaches en plastique et assurez -vous quôil est bien fix® de 

faon ¨ ce que les tremblements du kart (ou dôautres 

vibrations) ne le fasse pas tomber.  
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Avertissement :  Le meilleur  moyen de fixer le 

transpondeur à votre kart dépend de la disposition du 

châssis de votre kart. Ainsi, les instructions de montage 

figurant ci -dessus doivent être utilisées à titre indicatif 

uniquement. Etant donné que le transpondeur fonctionne 

dans un en vironnement difficile, une vérification de routine 

devra °tre effectu®e ponctuellement pour sôassurer que le 

transpondeur est toujours bien fix® et quôil nôa pas ®t® 

endommagé.  

 

La partie supérieure du transpondeur Xtra. CDI Shutdown (la 

partie plate) doit toujours être éloignée des fils ou des 

pièces métalliques et ne doit jamais être placée face vers le 

bas, en direction du béton du circuit.  

 

Aucun num®ro de kart nôest imprim® sur le transpondeur 

Xtra. CDI Shutdown, seulement un numéro de série. Pour 

attri buer au transpondeur un numéro de kart, un numéro de 

groupe et/ou un numéro de circuit, veuillez vous référer à 

lôexplication figurant au chapitre 5.2.8 Menu -> Shutdown tp 

(Transpondeur  dôarr°t) -> Assign (Attribuer) à la page 4 2. 

 

Les numéros ne peuvent ê tre attribués que lorsque le 

transpondeur Xtra. CDI Shutdown est connecté au moteur, 

et que le moteur est en marche.    

 

A lôachat dôun transpondeur Xtra.CDI Shutdown neuf, le 

num®ro de kart par d®faut est r®gl® ¨ lôusine aux deux 

derniers numéros du numéro  de série.  

 

Avertissement :  Pour éviter toute blessure pendant 

lôinstallation du (ou des) transpondeur(s) Xtra.CDI 

Shutdown, le moteur du kart doit être arrêté.    

 

Avertissement :  Assurez -vous que le transpondeur 

Xtra. CDI Shutdown nôest pas endommag® suite à un 

accident du kart ou lorsque le conducteur sort du kart. Ne 

pas monter le transpondeur dôarr°t ¨ c¹t® de lôallumage. 
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4.2.2  Connexion ®lectrique du transpondeur dôarr°t 

Xtra. CDI Shutdown  (moteur conventionel)  

 

Si vous avez un de moteurs mentionnés ci -dessou s, utilisez 

ces instructions dôassemblage pour installer le transpondeur 

dôarr°t Xtra.CDI Shutdown ¨ votre kart. 

  

Moteurs conventionels  

GX 35 (U)T1  

GX 35 (U)T2  

GX 120 (U)T1  

GX 120 (U)T2  

GX 160 (U)T1  

GX 160 (U)T2  

GX 200 (U)T1  

GX 200 (U)T2  

GX 270 ( U)T1  

GX 390 (U)T1  
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4.2.3  Connexion ®lectrique du transpondeur dôarr°t 

Xtra.CDI Shutdown (moteur CDI)   

 

Si vous avez un de moteurs mentionnés ci -dessous, utilisez 

ces instructions dôassemblage pour installer le transpondeur 

dôarr°t Xtra.CDI Shutdown ¨ votre kart.  

 

Moteurs CDI  

GX 270 (U)T2  

GX 390 (U)T2  

 

 

 
 

Du transpondeur dôarr°t Xtra.CDI Shutdown sortent deux 

câbles. Un moteur à base de CDI ne fourni pas assez 

dô®nergie pour alimenter le transpondeur dôarr°t et ce type 

de moteur a un signal électrique different quôun moteur 

conventional.  
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Le transpondeur dôarr°t Xtra.CDI Shutdown a un c©ble 

suppl®mentaire ¨ connecter ¨ une source dô®nergie.  

Ceci peut être le Xtra.Universal charge coil  de De Haardt , 

la batterie et/ou le charge coil dôun starter ®lectrique ou 

bien tout autre source dô®nergie du 9V au 24V DC.   

 

Une bobine de charge ou bobine de lampe sans 

r®gulateur et/ou batterie nôest pas une source de 

puissance DC . Vous êtes priés de contacter De Haardt pour 

discuter les possibilités si vous utilisez une  bobine de charge 

ou de lampe directe, sans régulateur et/ou batterie.  

 

Lôîil pour c©ble ¨ lôextr®mit® du fil bleu du transpondeur 

Xtra. CDI Shutdown doit °tre fix® ¨ lôaide dôune vis sur la 

partie métallique brute (masse) du moteur Honda GX  é .    

 

Séparez les 2 connecteurs provenant de lôinterrupteur 

Marche/Arrêt du moteur et connectez - les aux connecteurs 

du transpondeur Xtra. CDI Shutdown qui sont attachés au fil 

marron.    

 

Si vous utilisez le commutateur de frein, le connecteur doit 

être connecté au fil  jaune -vert (si nécessaire, ce fil devra 

°tre rallong®). La longueur maximum du fil dôorigine avec le 

c©ble de rallonge est de 2 m¯tres. Lôautre contact du 

commutateur de frein doit être monté sur la partie 

m®tallique brute (masse) du moteur Honda GX é.    

 

Important :  Raccordez toujours le fil de masse du 

commutateur de frein et/ou du transpondeur Xtra. CDI 

Shutdown à un point de masse sur le bloc moteur. Ne 

jamais raccorder ce fil ¨ dôautres points de masse du kart 

(par exemple sur un tube du châssis) .  

 

Port réseau :  

Le transpondeur dôarr°t Xtra.CDI Shutdown est ®quip® dôun 

port réseau. Grâce à ce port réseau, le transpondeur 

Xtra. CDI Shutdown peut °tre connect® ¨ dôautres appareils 

électroniques embarqués destinés à des karts.  
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Avertissement :   

Toujours met tre le capuchon de 

protection sur le port réseau du 

transpondeur Xtra. CDI Shutdown 

lorsque ce port nôest pas utilis® ! 

Assurez -vous que le capuchon de 

protection couvre toutes les pièces 

extérieures en métal du connecteur 

port réseau.  

Ne pas connecter à ce  port réseau de 

périphériques non approuvés par De 

Haardt.  

 

4.2.4  Connexion ®lectrique du transpondeur dôarr°t 

Xtra.Twin Shutdown  
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Le transpondeur dôarr°t Xtra.Twin Shutdown a deux cables.  

 

Le deuxième câble sur un transpondeur Xtra.Twin Shutdown 

est connect é de façon similaire au câble du premier moteur. 

Par cons®quent, il nôest pas d®crit de mani¯re sp®cifique 

dans le texte figurant ci -dessous.  

 

Lôîil pour c©ble ¨ lôextr®mit® du fil bleu du transpondeur 

Xtra. Twin Shutdown doit °tre fix® ¨ lôaide dôune vis sur la 

partie métallique brute (masse) du moteur Honda GX  é .    

 

S®parez les 2 connecteurs provenant de lôinterrupteur 

Marche/Arrêt du moteur et connectez - les aux connecteurs 

du transpondeur Xtra. Twin Shutdown qui sont attachés au 

fil marron.    

 

Si vous u tilisez le commutateur de frein, le connecteur doit 

être connecté au fil jaune -vert (si nécessaire, ce fil devra 

°tre rallong®). La longueur maximum du fil dôorigine avec le 

c©ble de rallonge est de 2 m¯tres. Lôautre contact du 

commutateur de frein doit êt re monté sur la partie 

m®tallique brute (masse) du moteur Honda GX é.    

 

Important :  Raccordez toujours le fil de masse du 

commutateur de frein et/ou du transpondeur Xtra. Twin  

Shutdown à un point de masse sur le bloc moteur. Ne 

jamais raccorder ce fil ¨ dôautres points de masse du kart 

(par exemple sur un tube du châssis) .  

 

Port réseau :  

Le transpondeur dôarr°t Xtra.Twin  Shutdown est ®quip® dôun 

port réseau. Grâce à ce port réseau, le transpondeur 

Xtra. Twin Shutdown peut °tre connect® ¨ dôautres appareils 

électroniques embarqués destinés à des karts.  

 

Avertissement :  Toujours mettre le 

capuchon de protection sur le port 

réseau du transpondeur Xtra. Twin  

Shutdown lorsque ce port nôest pas 
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utilisé  ! Assurez -vous que le capuchon de protection couvre 

toutes les p ièces extérieures en métal du connecteur port 

réseau.  

Ne pas connecter à ce port réseau de périphériques non 

approuvés par De Haardt.  

4.3  Amplificateur de portée  / Point dôacc¯s 

Xtra.Range Extender/Acces point  

 

Lôamplificateur de port®e Xtra.Range Extender/Acc es point  a 

une fonction «  relais  » ou «  répéteur  » qui permet de 

couvrir de larges zones, les coins réflecteurs et les zones 

difficiles dôacc¯s sur le circuit de la course. 

Cet amplificateur peut ®galement servir de point dôacc¯s sôil 

est connecté au port s®rie dôun p®riph®rique externe. Cette 

fonction permet, par exemple, à un tiers de contrôler et de 

suivre les karts et le circuit sur un PC.  

4.3.1  Montage de lôamplificateur de 

portée Xtra.Range 

Extender/Acces point  

 

La portée du Xtra.Range Extender/Acces 

poin t  d®pend de la hauteur de lôantenne 

au-dessus du sol, de la ligne de vue et 

des obstructions de cette ligne de vue.  

 

Par conséquent, nous vous recommandons, pour 

étendre la portée sur les circuits en extérieur, de 

monter lôamplificateur Xtra.Range Extender /Acces 

point  sur un poteau dôau moins 4 m¯tres de haut 

ou sur un des poteaux dô®clairage du circuit. 

 

Choisissez le(s) poteau(x) positionné(s) dans un(des) 

emplacement(s) stratégique(s), au centre des zones 

dôutilisation, l¨ o½ les obstacles ¨ la ligne de vue 

(comme les arbres ou les bâtiments) sont les moins 

nombreux.  
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Si vous installez lôantenne sur un toit, elle doit °tre situ®e ¨ 

au moins 1 m au dessus de la ligne du toit.  

 

Pour une utilisation en int®rieur, lôamplificateur Xtra.Range 

Extender/Acces poi nt  peut être monté sur un élément fixe 

dôun poteau ou dôun mur dôun b©timent. Lô®quipement doit 

°tre plac® de faon ¨ laisser une distance dôau moins 35 cm 

entre le mur et lôamplificateur Xtra.Range Extender/Acces 

point . 

 

Toujours placer lôamplificateur Xtra.Range Extender de 

faon ¨ ce que lôantenne soit en position verticale, en 

pointant vers le ciel.  

 

Recommandations de montage dôun amplificateur de port®e 

Xtra.Range Extender/Acces point  sur un poteau (à titre 

illustratif uniquement)  :  

 

Retirez les pro tections en plastique du 

Xtra.Range Extender/Acces point  de leur 

boîtier en aluminium.  

 

Les 4 trous de fixation sont maintenant 

visibles. (Il nôest pas n®cessaire dôouvrir 

le bo´tier pour monter lôappareil !)  

  

Montez une plaque de base sur le tube 

de sup port. Pour cela, vous pouvez 

utiliser un appui. Utilisez des écrous 

autobloquants pour éviter que 

lôappareil ne se d®tache avec les 

vibrations.  

Une plaque en caoutchouc dôune 

®paisseur dôenviron 5 mm peut être 

utilisée pour empêcher que la plaque 

de base n e se plie, au cas où il y aurait des tolérances 

serr®es entre le diam¯tre du tube et lôappui. 
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Serrez lôamplificateur de port®e 

Xtra.Range Extender/Acces point  sur une 

plaque de base ¨ lôaide de 4 vis (de 6 mm 

de diamètre) et des écrous 

autobloquants. Uti lisez des espaceurs 

dôenviron 10 mm de longueur entre 

lôamplificateur Xtra.Range Extender et la 

plaque de base.  

 

Après avoir monté le Xtra.Range 

Extender sur la plaque de base, 

remettez les protecteurs 

plastiques en place.  

 

Si le tube de soutien doit être  

fixé sur un poteau, utilisez des 

boulons en U avec un appui et 

des écrous autobloquants.  

 

4.3.2  Connexions ®lectriques de lôamplificateur 

Xtra.Range Extender/Acces point  

 

Le Xtra.Range Extender peut être alimenté par  :  

¶ Courant alternatif 230 V  

¶ Courant continu 1 2 V, par exemple une pile, un 

panneau solaire, une alimentation c.c. externe.  

 

Le Xtra.Range Extender est 

fourni en standard avec un 

cordon dôalimentation 230 V.  

 

 Si lôunit® doit °tre aliment®e par 

un courant continu 12 V, le 

cordon dôalimentation doit être 

retiré.  
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1.  Tout dôabord, d®branchez le cordon dôalimentation du 

secteur.  

2.  Ouvrez  le boîtier Xtra.Range Extender /Access en 

dévissant légèrement les 4 vis du dessus.  

3.  Débranchez le connecteur supérieur vert du cordon 

dôalimentation du connecteur de la carte de circuit 

imprimé.  

4.  Dévissez légèrement les 2 vis du connecteur vert du 

câble.  

5.  Coupez le fil de terre (jaune -vert) du connecteur à 

anneau. Enlevez la cosse à anneau restante du 

bo´tier de lôappareil.  Après avoir retiré la cosse à 

anneau, resserrez la carte de circuit imprimé.  

6.  Desserrez le presse -étoupe  : le cordon 

dôalimentation peut maintenant °tre retir® du 

Xtra.Range Extender/Acces point . 

 

Une fois le cordon 

dôalimentation retir®, le 

cordon dôalimentation 12 

Volts peut être inséré à 

travers le press e-étoupe.  

 

Branchez le cordon 12 V au 

connecteur óEXT DCô (EXT 

C.C.) sur la carte des circuits 

imprim®s. Avec lôantenne 

pointant vers le haut, la 

broche gauche du connecteur 

óEXT DCô est le moins (- ), et 

la broche droite le plus (+).  

 

Importan t :  

 

Si lôalimentation du Xtra.Range Extender/Access point se 

fait par une source de courant continu externe, le cordon 

dôalimentation c.c. du Xtra.Range Extender devra °tre 

®quip® dôun fusible externe (500 mA).  
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4.4  Tableau de contrôle lumineux Xtra.Light Control 

Boa rd (avertissement)  

 

Lôamplificateur de port®e Xtra.Range extender/Accesspoint 

peut ®galement °tre ®quip® dôun tableau de contr¹le 

lumineux. Avec ce tableau de contrôle, trois sorties 

commutées de 230 V sont créées. Elles peuvent, par 

exemple, être utilisée s pour activer ou désactiver les 

lumières marche, arrêt et avertissement (secteur).  

 

De plus, le contrôle lumineux est équipé de 4 entrées faible 

voltage (12 Volts), qui peuvent servir à contrôler les 

lumières de manière externe. Grâce à la configuration 

avancée du système (non décrite dans le présent manuel), 

dôautres fonctions peuvent ®galement °tre attribu®es ¨ ces 

4 entrées.  

  

Le tableau de contrôle lumineux ne peut contrôler que les 

trois sorties commut®es 230V lorsque lôamplificateur de 

portée Xtra.Ra nge extender/Accesspoint est alimenté par un 

courant de 230 Volts. Si le tableau est utilisé uniquement 

comme un dispositif dôentr®e, il peut alors ®galement 

fonctionner lorsque lôamplificateur Xtra.Range Extender est 

alimenté par une entrée externe cc.  

4.4.1  Mo ntage du tableau de 

contrôle lumineux  

 

Avertissement :  Déconnectez toute 

source dôalimentation du Xtra.Range 

Extender/Accesspoint et du tableau de 

contrôle lumineux lorsque vous effectuez 

des travaux de montage et 

dôinstallation !  
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Le tableau de contrôl e lumineux peut être monté au dessus 

du tableau Xtra.range extender/Access  point.  Le tableau 

Xtra.range Extender/Access  point  possède 4 espaceurs sur 

lesquels le tableau de contrôle lumineux doit être monté.  

 

 

Lorsque vous positionnez le 

tableau de contr ôle lumineux 

sur le tableau Xtra.Range 

Extender, assurez -vous que la 

barrette mâle sur le tableau 

amplificateur de portée est dans 

la même position que le 

connecteur situ® ¨ lôarri¯re du 

tableau de contrôle lumineux.  

 

Fixez le tableau de contrôle 

lumineux ¨ lôaide des 4 vis en 

plastique.  

Ne forcez pas car les vis en 

plastique sôab´ment facilement. 

 

Une fois la carte de contr¹le de lô®clairage mont®e sur la 

carte Range Extender / Access  point, branchez le 

connecteur de puissance  

dôentr®e de la carte de contr¹le de lô®clairage ¨ la prise de la 

carte Range Extender / Access  point.  

 

4.4.2  Câblage du tableau de contrôle lumineux  

 

Une fois le tableau de contrôle lumineux Xtra.Light 

Control install®, la prise dôalimentation blanche doit 

être connectée à la prise blanch e sur le tableau 

principal Xtra.Range Extender. Ce connecteur est 

situ® ¨ c¹t® du fusible. Le connecteur dôalimentation a 

deux cames de blocage. V®rifiez quôelles sont bien 

verrouill®es lors de lôinstallation du tableau.  
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Couleur des fils  Explicati on  

Bleu  Neutre  

Marron  Sous tension (Phase)  

Noir  Phase commutée  

Jaune -Vert  Terre  
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Le tableau de contrôle lumineux est équipé de fusibles 

séparés (6,3A/Lent). Pour les 3 canaux de sortie commutés, 

des connecteurs individuels sont disponibles sur le tab leau 

de contrôle lumineux, comme illustré ci -dessus.  

 

Avant de commencer le câblage, les presse -étoupes des 

câbles  doivent être vissés de façon sécurisée sur le boîtier. 

Pour cela, trois trous taraudés M16x1,5 sont disponibles. 

Pour les voir, veuillez au p réalable enlever les bouchons 

obturateurs.  

 

Le trou taraudé M12x1,5mm est disponible au cas où il 

serait n®cessaire de connecter un c©ble ¨ lôentr®e de 

contrôle du module Xtra.Light Control.  

 

Le câble utilisé pour connecter la sortie commutée aux 

témoins l umineux doit, au minimum, être isolé et avoir une 

section conductrice dôau moins 1 mm 2. De plus, le câble doit 

®galement avoir une tension nominale dôau moins 

300/500V, avec une longueur maximum de 50 mètres.  
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Vous trouverez ci -dessus un exemple de câb lage pour les 4 

signaux de contrôle en entrée externes. Le tableau ci -

dessous décrit les fonctions des 8 broches du connecteur 

dôentr®e externe. 

 

Broche dôentr®e 

externe  

Description  

1 Entrée ( - ) 1 broches  

2 Entrée (+) 1 broches  

3 Entrée ( - ) 2 broches  

4 Entrée (+) 2 broches  

5 Entrée ( - ) 3 broches  

6 Entrée (+) 3 broches  

7 Entrée ( - ) 4 broches  

8 Entrée (+) 4 broches  
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Les deux signaux dôentr®e externes 12 V cc et 12 V ca 

(50/60 Hz) peuvent °tre utilis®s pour lôentr®e. 

 

Utilisez un câble multicolore  (Contrôle) pour connecter les 

entrées externes au dispositif de commande. Ce câble doit 

avoir une tension nominale dôau moins 300 Volts, avec une 

longueur maximum de 50 mètres.  

 

Le dispositif de contr¹le doit b®n®ficier dôune isolation 

galvanique avec le secteur.  

 

Note importante :  

Les presse -étoupes utilisés doivent fournir une fixation au 

niveau de la travers®e des c©bles pouvant aller jusquô¨ 60 

Newtons. Revérifiez périodiquement pendant la 

maintenance .  

 

La borne de fixation des 3 entrées de câble M16 va  de 5,5 à 

9 mm. Pour le presse -étoupe M12, la gamme de serrage est 

de 4 à 6 mm. Ne faites jamais passer des fils de diamètres 

différents.  

 

Evitez dôendommager le c©ble travers® en ®vitant de trop 

serrer lô®crou borgne sur le corps du presse- étoupe.  

 

4.5  Systèm e de contrôle Xtra.Sector Control System  

 

Lôutilisation du syst¯me de contr¹le Xtra.Sector Control 

System permet de contrôler la vitesse des karts dans 

chaque secteur (zone) de la piste de course. En cas 

dôaccident, la vitesse des karts roulant dans la zone 

dangereuse est limitée automatiquement. Lorsque les karts 

quittent la section dangereuse, la limitation de vitesse est 

levée.  

 

 



Manuel du système de contrôle  
Xtra.Remote Kart & Track Control System  

 30  

Le même système peut être utilisé pour le contrôle des 

vitesses dôentr®e et de sortie des stands. Lorsquôun kart 

pénètre dans la zone des stands, sa vitesse est réduite 

automatiquement, tandis que les autres karts sur la piste 

conservent leur vitesse normale. Lorsquôun kart quitte les 

stands, sa vitesse est fixée à la vitesse normale.  

 

Pour des circuits composés de 2 pistes (ou plus) 

susceptibles dô°tre combin®es en une grande piste, le 

système peut changer les réglages Track/Group 

(piste/groupe) du transpondeur dôarr°t Xtra.Shutdown 

transponder simplement en faisant rouler un kart à travers 

le ósecteur de configurationô. 

 

Le sys tème de contrôle Xtra.Sector Control System se 

compose dôune ou de plusieurs balises Xtra.Sector Beacon 

placées le long de la piste et de capteurs Xtra.Sector Sensor 

montés sur chaque kart.  

 

Un fil est placé dans une boucle rectangulaire en travers du 

tar mac et attaché à la balise Xtra.Sector Beacon. Cette 

boucle marque le début du secteur. Le numéro de 

boucle/secteur et sa fonction peuvent aisément être 

sélectionnés sur la balise Xtra.Sector Beacon.  

 

Le capteur Xtra.Sector Sensor est connecté au transpon deur 

dôarr°t Xtra.Shutdown transponder au moyen du port 

réseau du kart. Dès que le kart passe la boucle, le capteur 

intelligent Xtra.Sector Sensor traite la fonction reçue.  
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Numéro tation des secteurs de la piste :  

 

Chaque secteur débute après le p assage de la boucle de la 

balise Xtra.Sector Beacon, comme illustré ci -dessous :  

 

 

 

 

 

 

 

 

La numérotation des secteurs dépend de la direction de 

conduite, comme illustré ci -dessous:  

 
 

La balise Xtra.Sector Beacon peut être configurée pour les 

deux direction s de conduite, en cas dôutilisation dôune 

« Unité de direction de conduite  ». Puisque cette unit® nôest 

normalement PAS fournie avec la balise Xtra.Sector Beacon, 

cette fonction nôest pas expliqu®e plus en d®tail. 

 

4.5.1  Connexion électrique balise Xtra.Sector B eacon  

 

Le fil de la BOUCLE est 

placé dans une rainure 

rectangulaire creusée 

dans la surface de la 

piste de course.  

 
































































